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Организация Объединенных Наций S/PV.9282

Совет Безопасности
Семьдесят восьмой год

9282-е заседание
Среда, 15 марта 2023 года, 10 ч 35 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Афонсу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Мозамбик)

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Даутлари
Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н ди Алмейда Филью
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гэн Шуан
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Бродхерст Эстиваль
Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Кумба Памбо
Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Агьеман
Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Сино
Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Гатт
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Полянский
Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Берисвиль
Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Абу Шахаб
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . дама Барбара Вудворд
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делорентис

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке

Письмо Группы экспертов по Йемену от 21 февраля 2023 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2023/130)
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Заседание открывается в 10 ч 35 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Письмо Группы экспертов по Йемену от 
21 февраля 2023 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2023/130)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителя Йемена.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Спе-
циального посланника Генерального секретаря по 
Йемену г-на Ханса Грундберга и помощника Гене-
рального секретаря по гуманитарным вопросам и 
заместителя Координатора чрезвычайной помощи 
г-жу Джойс Мсуйю.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Со-
вета на документ S/2023/130, в котором содержит-
ся текст письма Группы экспертов по Йемену от 
21 февраля 2023 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

На этом заседании Совет Безопасности за-
слушает сообщения г-на Грундберга, г-жи Мсуйи и 
заместителя Постоянного представителя Албании 
г-жи Албаны Даутлари в ее качестве Председателя 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 2140 (2014).

Сейчас я предоставляю слово г-ну Грундбергу.

Г-н Грундберг (говорит по-английски): Я вы-
ступаю в Совете в тот момент, когда йеменцы и 
мусульмане всего мира с нетерпением ожидают на-
ступления священного месяца Рамадан. Прожив в 
этом регионе много лет, я стал по-настоящему це-
нить священный месяц Рамадан как время для раз-
мышлений и время надежды.

Почти год назад в самом начале месяца Рама-
дан при посредничестве Организации Объединен-
ных Наций было установлено перемирие, которое 

открыло на линии фронта новый этап относитель-
ного спокойствия и дало нам возможность добиться 
прогресса в усилиях по облегчению страданий йе-
менского народа. Сейчас, в преддверии очередного 
наступления священного месяца, Йемен продолжа-
ет пользоваться благами, полученными благодаря 
перемирию, несмотря на сложившуюся в стране тя-
желую экономическую и гуманитарную ситуацию. 
При этом все йеменцы, с которыми мне удалось по-
общаться, конечно же, надеются на всеобъемлющее 
урегулирование конфликта. Это остается моей при-
оритетной задачей.

В целом военная обстановка в Йемене по-
прежнему относительно стабильна. За почти год, 
прошедший с момента вступления перемирия в силу 
2 апреля прошлого года, снизился уровень насилия 
в отношении йеменских мужчин и женщин. И все 
же ситуация может ухудшиться в любой момент. 
Вызывает беспокойство рост числа и интенсив-
ности столкновений в нескольких прифронтовых 
районах, в частности вдоль линий фронта в Марибе 
и Таизе. Призываю стороны проявлять максималь-
ную сдержанность в этот критический период, в 
том числе воздерживаться от публичной риторики, 
способствующей эскалации, во избежание дестаби-
лизации ситуации. На фоне относительно спокой-
ной обстановки продолжают выполняться условия 
перемирия. Так, благодаря ценной поддержке со 
стороны Иорданского Хашимитского Королевства 
три раза в неделю по-прежнему осуществляются 
коммерческие авиарейсы между Саной и Амманом. 
Суда с топливом и другими товарами продолжают 
заходить в порты Ходейды. Однако и эти успехи лег-
ко свести на нет. Большинство йеменцев до сих пор 
сталкивается с трудностями в своей повседневной 
жизни. Экономическая ситуация остается тяжелой 
и характеризуется печально известной тенденци-
ей принятия зеркальных ответных экономических 
мер вместо налаживания сотрудничества. Новые 
ограничения препятствуют свободе передвижения 
гражданских лиц, особенно женщин, и затрудняют 
коммерческое сообщение между различными рай-
онами страны. Доступ йеменцев к основным услу-
гам остается ограниченным. Такая ситуация слу-
жит подтверждением тому, о чем я заявлял почти 
год назад (см. S/PV.9017): установление перемирия 
может быть лишь отправной точкой. Настоятельно 
необходимо развивать успехи, достигнутые благо-
даря перемирию, и работать в направлении уста-
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новления общенационального прекращения огня и 
всеохватного политического урегулирования в це-
лях прекращения конфликта в Йемене.

В условиях, когда обстановка в плане безопас-
ности остается относительно стабильной, но между 
сторонами нет договоренности относительно даль-
нейших действий, может показаться, что Йемен на-
ходится в неустойчивом политическом положении. 
Тем не менее на разных уровнях по-прежнему ак-
тивно прилагаются дипломатические усилия, при-
званные положить конец конфликту в стране. В 
настоящее время активизируется дипломатическая 
работа на региональном уровне, а также значитель-
но меняются масштабы и глубина соответствую-
щих обсуждений. Приветствую неустанные усилия 
государств-членов из этого региона, в частности 
Королевства Саудовская Аравия и Султаната Оман, 
и прошу стороны воспользоваться возможностями, 
возникающими благодаря такой региональной ди-
намике. Призываю также все стороны сохранять ус-
ловия, благоприятствующие проведению обсужде-
ний, и выделить достаточно времени и найти под-
ходящее пространство для того, чтобы они принес-
ли плоды. Нетерпеливость на данном этапе грозит 
возобновлением цикла насилия и перечеркиванием 
все, чего удалось достигнуть на сегодняшний день.

В ходе своих предыдущих выступлений в 
Совете Безопасности я четко заявлял, что кратко-
срочные решения и фрагментарный подход могут 
лишь частично облегчить ситуацию. Прекращение 
огня и устойчивое политическое урегулирование 
могут быть достигнуты только за счет более все-
объемлющего подхода. Для достижения этой цели 
я продолжаю активно взаимодействовать как с 
йеменскими сторонами, так и с региональными и 
международными заинтересованными сторонами. 
Эти стороны, как и государства региона, четко по-
нимают, что любые договоренности, достигнутые в 
рамках текущих обсуждений, должны найти отра-
жение в межйеменском соглашении, которое будет 
заключено под эгидой Организации Объединенных 
Наций. Возобновление политического процесса яв-
ляется в этом плане одним из ключевых элементов 
и по-прежнему лежит в основе моего мандата.

В рамках политического процесса нужно 
учитывать сложный характер конфликта. Этот про-
цесс будет непростым и потребует тщательного 
планирования с опорой на концепцию, подкреплен-
ную обязательствами сторон. В связи с этим при-

ветствую усилия, предпринимаемые в последнее 
время правительством Йемена в рамках текущей 
работы Комиссии по консультациям и примире-
нию. Выражаю готовность работать с йеменскими 
сторонами и оказывать им поддержку, чтобы они 
могли уверенно и с четким пониманием направле-
ния дальнейших действий участвовать в политиче-
ском процессе, когда он начнется. Политический 
процесс, направленный на решение проблем йемен-
цев и осуществление их чаяний, должен проходить 
при непосредственном участии самих йеменцев и 
носить инклюзивный характер. В нем должны учи-
тываться позиции широкого круга йеменских заин-
тересованных сторон, включая молодежь, граждан-
ское общество и женщин. Отмечавшийся на про-
шлой неделе Международный женский день — это 
не только повод задуматься о той роли, которую 
женщины играют в укреплении мира, но и напоми-
нание о сохраняющихся рисках и ограничениях, с 
которыми они сталкиваются. Женщины занимают 
центральное место в социальной структуре Йемена, 
и их конструктивное участие является для страны 
необходимым условием продвижения вперед. Я по-
прежнему преисполнен решимости содействовать 
конструктивному участию женщин во всех аспек-
тах мирного процесса в соответствии с повесткой 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности, 
как указано в резолюции 1325 (2000) и других соот-
ветствующих резолюциях.

Позвольте также кратко проинформировать 
Совет о заседании Комитета по надзору за осущест-
влением Соглашения об обмене задержанными, со-
председателями которого являются моя Канцеля-
рия и Международный комитет Красного Креста. 
Между сторонами все еще ведутся обсуждения, в 
связи с чем прошу их и впредь взаимодействовать 
в духе доброй воли. Искренне надеюсь, что им 
удастся выполнить свои обязательства по Сток-
гольмскому соглашению и освободить всех лиц, 
задержанных в связи с конфликтом. Настоятельно 
призываю стороны доработать детали, касающие-
ся согласованных ими действий в рамках текущего 
этапа, включая план реализации, и хочу поблаго-
дарить правительство Швейцарии за проведение у 
себя этих обсуждений.

Возвращаясь к своим усилиям в части дости-
жения мира в Йемене, хочу вновь выразить призна-
тельность Совету за его единую позицию и неиз-
менную поддержку. Эта поддержка и единство це-
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лей особенно сильно ощущались в ходе моих недав-
них визитов в Москву, Абу-Даби, Париж, Тегеран 
и Эр-Рияд. Позвольте также, пользуясь случаем, 
поприветствовать недавно достигнутое при содей-
ствии Китайской Народной Республики соглаше-
ние между Саудовской Аравией и Ираном о возоб-
новлении дипломатических связей. Поддержание 
диалога и добрососедских отношений между ними 
имеет большое значение как для региона в целом, 
так и для Йемена. Стороны должны воспользовать-
ся возможностью, возникшей благодаря активи-
зации работы на региональном и международном 
уровнях, чтобы предпринять решительные шаги 
на пути к более мирному будущему. Для этого по-
требуется терпение и долгосрочное планирование, 
а также мужество и твердое руководство. За про-
шедший год удалось многого добиться, и настало 
время предпринять следующие шаги.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-на Грундберга за его выступление.

Слово предоставляется г-же Мсуйе.

Г-жа Мсуйя (говорит по-английски): Как от-
мечалось в ходе наших последних выступлений, 
за прошедший год в Йемене произошел ряд пози-
тивных изменений. Одним из важных шагов, несо-
мненно, стало установление перемирия. Обнадежи-
вает, что многие из ключевых условий перемирия 
выполняются даже спустя несколько месяцев после 
его окончания. Как всегда, хотим подтвердить свою 
неизменную поддержку работы г-на Грундберга и 
отметить усилия, предпринимаемые в регионе для 
содействия посредничеству Организации Объеди-
ненных Наций и укрепления мира. Уменьшение 
количества голодающих в Йемене почти на 2 мил-
лиона человек является еще одним положительным 
результатом. Количество людей, сталкивающихся с 
серьезнейшим уровнем голода — стадия 5 по Ком-
плексной классификации стадий — сведено к нулю. 
Во многом этого удалось добиться благодаря не-
устанным усилиям гуманитарных работников, ще-
дрой поддержке доноров и самому перемирию. Кро-
ме того, достигнут прогресс в урегулировании си-
туации с нефтеналивным танкером «FSO SAFER». 
На прошлой неделе Программа развития Организа-
ции Объединенных Наций объявила о покупке суд-
на на замену, которое должно прибыть в Ходейду 
в мае, а значит, операция по разгрузке может быть 
завершена к сентябрю, если доноры быстро предо-
ставят для этого недостающие 34 млн долл. США.

Но ликовать не стоит, поскольку Йемен по-
прежнему находится в ужасающей чрезвычайной 
ситуации. В этом году помощь и защита со стороны 
гуманитарных организаций понадобится более 17 
миллионам людей. Однако эти организации слиш-
ком часто не имеют средств для оказания помощи. 
Именно этот вопрос я и хочу обсудить сегодня. 
Обеспечение доступа и безопасности по-прежнему 
сопряжено со значительными трудностями, налицо 
острый дефицит финансирования, а из-за экономи-
ческих проблем все больше людей погружаются в 
крайнюю нищету.

Позвольте мне начать с извечных проблем, 
касающихся доступа и безопасности. Наконец в 
этом вопросе появились хорошие новости. В насто-
ящее время все чаще можно увидеть присутствие 
гуманитарных организаций в районах, доступ в 
которые ранее был крайне затруднен из-за бое-
вых действий, налагаемых властями ограничений 
и внутренних правил безопасности Организации 
Объединенных Наций. В последние недели гума-
нитарные учреждения получили доступ в бывшие 
прифронтовые районы в Ходейде, отдаленные рай-
оны в Хадже, где проживает большое количество 
перемещенных лиц, и другие труднодоступные 
районы. Эти миссии проводятся в рамках более ши-
роких обязательств по проведению мероприятий по 
оказанию помощи как можно дальше от крупных 
центров, чтобы иметь возможность удовлетворить 
потребности людей, где бы они ни находились. Так-
же отрадно, что власти хуситов недавно ускорили 
утверждение проектов по оказанию помощи в райо-
нах, находящихся под их контролем.

Но несмотря на эти проблески надежды об-
щая картина в плане доступа и безопасности оста-
ется весьма мрачной. В контролируемых хуситами 
районах йеменские женщины, занимающиеся ока-
занием помощи, по-прежнему не могут передви-
гаться без сопровождения мужчин как внутри стра-
ны, так и за ее пределами, что серьезно подрывает 
способность гуманитарных организаций беспере-
бойно и безопасно оказывать помощь женщинам 
и девочкам. Гуманитарное сообщество призывает 
власти хуситов снять все подобные ограничения на 
передвижение и сотрудничать с нами для опреде-
ления приемлемого способа урегулирования этого 
вопроса. Кроме того, хуситы по-прежнему пред-
принимают многочисленные попытки вмешаться 
в гуманитарные операции, в том числе навязать 
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гуманитарным субъектам определенных подряд-
чиков для проведения мониторинга и оценки, осу-
ществляемых третьими сторонами. Более того, два 
сотрудника Организации Объединенных Наций по-
прежнему удерживаются под стражей в Сане после 
их ареста властями хуситов в ноябре 2021 года. Мы 
призываем к их немедленному освобождению.

В гуманитарных организациях также обеспо-
коены растущим недоверием к вакцинам, особенно 
в контролируемых хуситами районах, и связанным 
с ним распространением заболеваний, поддающих-
ся профилактике с помощью вакцин, таких как корь 
и полиомиелит. Нас беспокоит то, что при нынеш-
них масштабах недоедания низкий уровень охвата 
вакцинацией приведет к росту заболеваемости и 
смертности от кори, полиомиелита и других болез-
ней среди детей. В дополнение к этим проблемам во 
многих местах сохраняется небезопасная обстанов-
ка, что создает угрозу для работников гуманитар-
ных организаций и ограничивает доступ к помощи 
в некоторых районах, особенно в Шабве и Абьяне. 
Прошло уже более года после похищения пяти со-
трудников Организации Объединенных Наций в 
Абьяне. Мы вновь призываем к их немедленному 
освобождению.

Все эти проблемы находятся в центре внима-
ния доноров, когда они планируют, куда направить 
свои средства в этом году. Многие из них задаются 
вопросом, возможно ли оказание помощи в соот-
ветствии с применимыми принципами гуманитар-
ной деятельности в такой обстановке. Наш ответ се-
годня — да, это все еще возможно. В прошлом году 
гуманитарные организации ежемесячно оказывали 
помощь почти 11 миллионам человек. Делать это 
гораздо труднее, чем следовало бы, и для этого 
часто требуется вести многочисленные перегово-
ры, что приводит к постоянным задержкам; но это 
было и остается возможным. Мы абсолютно точно 
сможем продолжить работу при условии, что у нас 
будет достаточно средств.

Это подводит меня к моему следующему за-
мечанию, которое касается финансирования опера-
ций по оказанию помощи. Две недели назад Гене-
ральный секретарь вместе с правительствами Шве-
ции и Швейцарии провел седьмое ежегодное ме-
роприятие по объявлению взносов для Йемена, на 
котором более 30 доноров пообещали выделить 1,16 
млрд долл. США на гуманитарную деятельность. 
Учитывая все то, что происходит в мире, это впе-

чатляющий результат, и я благодарю доноров. Тем 
не менее в рамках этого ежегодного мероприятия 
нам удалось собрать меньше всего средств с 2017 
года, и этой суммы явно будет недостаточно, что-
бы профинансировать гуманитарную деятельность 
до конца года. В ходе мероприятия по объявлению 
взносов многие доноры выразили серьезную озабо-
ченность по поводу препятствий со стороны вла-
стей хуситов, в частности требований о сопрово-
ждении женщин махрамом, которые ограничивают 
передвижение йеменских женщин, занимающихся 
оказанием помощи.

Мы знаем, что средства доноров ограничены 
и что это не единственный кризис, для преодоле-
ния которого требуется их помощь. Доноры часто 
отмечают, что оказание финансовой помощи в от-
ношении многих других чрезвычайных ситуаций 
вызывает меньше обеспокоенности с их стороны. 
Поэтому в данный момент мы обращаемся с насто-
ятельной просьбой сделать все объявленные взносы 
без промедления. Необходимо в кратчайшие сроки 
выполнить обещания, данные на мероприятии по 
объявлению взносов для Йемена. Это необходимо 
для непрерывного осуществления основных про-
грамм, некоторые из которых уже закрываются. 
Мы также будем и впредь призывать обеспечить 
финансирование плана реагирования в полном объ-
еме, для чего нам необходимо 4,3 млрд долл. США, 
чтобы помочь 17 миллионам человек. Параллельно 
с этим мы будем тесно сотрудничать с донорами 
и другими заинтересованными сторонами, чтобы 
найти решения проблем доступа, о которых я гово-
рила ранее и о которых многие доноры напоминали 
на этом мероприятии. Мы также по-прежнему се-
рьезно обеспокоены потребностью в дополнитель-
ной поддержке для укрепления экономики Йемена. 
Экономический спад является одним из основных 
факторов, создающих гуманитарные потребности, 
и гуманитарные организации хотели бы сделать 
гораздо больше, чтобы помочь йеменцам выйти из 
этого кризиса.

Одной из приоритетных задач является 
очистка территории от опасных наземных мин и 
других взрывоопасных предметов, которые уби-
вают и калечат так много людей и препятствуют 
экономической деятельности. Мы готовы начать 
эту работу, но нам нужно больше ресурсов и боль-
ше специализированных партнеров. Чтобы при-
ступить к работе, нам нужно также обеспечить, 
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чтобы в деятельности гуманитарных организаций 
возникало меньше препятствий и чтобы они могли 
оказывать необходимую помощь в соответствии с 
применимыми принципами гуманитарной деятель-
ности. Недавно мы узнали о нескольких важных 
обязательствах в этом отношении.

Помимо деятельности, связанной с размини-
рованием, Организация Объединенных Наций ра-
ботает с донорами и партнерами над пересмотром 
программы экономического содействия Йемену, на-
правленной на устранение более широкого спектра 
экономических проблем, вызывающих гуманитар-
ные потребности. В этом году нам представляет-
ся важная возможность достигнуть прогресса по 
устранению этих экономических факторов, пока 
мы еще можем одновременно проводить масштаб-
ную операцию по оказанию помощи в стране. Если 
мы упустим эту возможность, то нам будет гораздо 
сложнее сократить объемы помощи, не подвергая 
риску жизнь миллионов людей. Эти усилия будут 
зависеть от поддержки всех сторон, то есть от ин-
вестиций со стороны доноров и политических мер 
по стимулированию экономического роста. Прави-
тельство Йемена и страны Арабской коалиции уже 
предпринимают шаги в этом направлении, в том 
числе путем оказания большей поддержки Цен-
тральному банку в Адене и упрощения процедур 
пропуска товаров, импортируемых через порты 
Красного моря. Однако потеря государственных 
доходов после совершенных хуситами в октябре 
нападений на объекты нефтяной инфраструктуры, 
необходимые для экспорта нефти, остается серьез-
ной проблемой, особенно для выплаты зарплат и 
финансирования основных услуг.

Мы надеемся, что в преддверии священного 
месяца Рамадан все стороны проанализируют ситу-
ацию в Йемене и обсудят способы оказания между-
народной помощи, в том числе путем прилагаемых 
усилий по преодолению проблем, которые я только 
что описала, и поддержки работы по достижению 
того, в чем Йемен действительно нуждается больше 
всего — мира.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Мсуйю за ее сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-же Даутлари.

Г-жа Даутлари (Албания) (говорит по-
английски): Имею честь доложить Совету Безопасно-
сти о ходе работы Комитета, учрежденного резолю-

цией 2140 (2014), в соответствии с пунктом 19 e) дан-
ной резолюции. Последний раз эта информация была 
представлена год назад, 15 февраля 2022 года (см. S/
PV.8966). В связи с этим в своем выступлении я охва-
чу период с 15 февраля 2022 года и до сегодняшнего 
дня.

Со времени последнего выступления в Совете 
по этой теме члены Комитета четыре раза собирались 
на неофициальные консультации. В ходе состоявших-
ся 10 июня 2022 года неофициальных консультаций 
Комитет заслушал информацию, представленную 
Специальным представителем Генерального секре-
таря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. 
Девятого сентября 2022 года в ходе неофициальных 
консультаций Комитет заслушал сообщение Группы 
экспертов по Йемену, в котором говорилось о средне-
срочной оперативной информации , представленной 
Комитету 28 июля; из восьми рекомендаций, предло-
женных на основе этой оперативной информации, Ко-
митет принял меры для выполнения одной. В ходе со-
стоявшихся 29 ноября неофициальных консультаций 
Комитет совместно с Комитетом Совета Безопасно-
сти, учрежденным резолюцией 751 (1992) по Сомали, 
обсудил вопросы, связанные с контрабандой оружия 
между Йеменом и Сомали. В ходе состоявшихся 20 
февраля неофициальных консультаций Комитет за-
слушал сообщение Группы экспертов по Йемену по 
ее окончательному докладу, который был 30 декабря 
2022 года представлен Комитету и 21 февраля — Со-
вету Безопасности (см. S/2023/130). Комитет обсудил 
также адресованные ему рекомендации и в настоящее 
время рассматривает дальнейшие действия.

В течение отчетного периода резолюцией 2624 
(2022) от 28 февраля 2022 года хуситы были вклю-
чены в список организаций, на которые распростра-
няется адресное оружейное эмбарго. Кроме того, 26 
сентября 2022 года Комитет одобрил включение двух 
лиц в свой санкционный перечень, а 4 октября — еще 
одного лица. За отчетный период Комитет не получил 
ни одной просьбы об исключении из перечня. Также в 
течение отчетного периода 1 ноября 2022 года Коми-
тет получил уведомление о предоставлении изъятия 
из режима замораживания активов в соответствии с 
пунктом 12 a) резолюции 2140 (2014); Комитет не при-
нял отрицательного решения по этому уведомлению. 
Комитет на регулярной основе получал от Механиз-
ма Организации Объединенных Наций по контролю 
и инспекциям доклады о результатах досмотра судов.
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Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово тем членам Совета, кото-
рые желают выступить с заявлениями.

Г-н Абу Шахаб (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Прежде всего мы 
хотели бы выразить глубокое сочувствие Мозамби-
ку и Малави в связи с катастрофическим циклоном, 
обрушившимся на эти две страны. Вновь подтверж-
даем нашу солидарность с этими странами в связи 
с этим бедствием.

Благодарю также Специального посланни-
ка Генерального секретаря по Йемену г-на Ханса 
Грундберга и помощника Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам, заместителя Коорди-
натора чрезвычайной помощи Джойс Мсуйю за их 
выступления. Благодарю также Организацию Объ-
единенных Наций за ее усилия в поддержку мира в 
Йемене. Хотел бы выразить признательность заме-
стителю Постоянного представителя Албании г-же 
Албане Даутлари за ее выступление и за работу, 
проделанную в качестве председателя Комитета Со-
вета Безопасности, учрежденного резолюцией 2140 
(2014). Приветствую также участие в сегодняшнем 
заседании Постоянного представителя Йемена.

Несмотря на нестабильность, нынешнее по-
ложение в Йемене лучше, чем год назад. Интенсив-
ность конфронтации снизилась, и правительство 
Йемена продолжает осуществлять ряд мер по укре-
плению доверия, несмотря на продолжающиеся 
нарушения со стороны хуситов. В связи с этим мы 
приветствуем организацию седьмого заседания Ко-
митета по надзору за осуществлением Соглашения 
об обмене задержанными и прогресс, достигнутый 
в связи с нефтяным танкером «FSO SAFER». С уче-
том последних событий в Йемене я хотел бы поде-
литься четырьмя соображениями.

Во-первых, в настоящее время необходимо 
сосредоточить внимание на активизации усилий 
по достижению постоянного соглашения о пре-
кращении боевых действий и начале всеобъемлю-
щих политических переговоров между йеменскими 
сторонами. Хуситы должны прислушаться к при-
зыву к миру и искренне ответить на предложения 
по прекращению конфликта. Если они будут упор-
ствовать в своей непримиримости, то им придется 
в полной мере ответить за сохранение бедственно-
го положения йеменцев. Мы также высоко оцени-
ваем значительные усилия Королевства Саудовская 

Аравия по оказанию гуманитарной, экономической 
и политической поддержки йеменскому народу и 
вновь заявляем о своей поддержке Президентского 
руководящего совета Йемена.

Во-вторых, продолжающиеся нарушения 
международного гуманитарного права, нарушения 
прав человека и преступления, совершаемые хуси-
тами в отношении гражданского населения и граж-
данской инфраструктуры, должны прекратиться. 
Решительно осуждаем такие нарушения, включая 
блокады, обстрелы, установку мин, нападения на 
йеменские порты, произвольные задержания, пыт-
ки и насильственные исчезновения. Особую обе-
спокоенность вызывают нарушения, совершаемые 
в отношении женщин и детей. Хуситы по-прежнему 
проводят кампании по идеологической обработке 
детей, в том числе в рамках летних лагерей и путем 
изменения школьных программ в целях насажде-
ния экстремистской идеологии. Кроме того, хуситы 
продолжают нарушать права йеменских женщин и 
ограничивать их роль в обществе, и для прекраще-
ния такой неприемлемой практики угнетения тре-
буются активные усилия и серьезные действия.

В-третьих, мы высоко оцениваем все усилия 
по обеспечению соблюдения оружейного эмбарго, 
введенного в отношении хуситов. Благодарим во-
енно-морские силы Соединенных Штатов, Соеди-
ненного Королевства и Франции за их усилия по 
перехвату и конфискации предназначенных для 
хуситов контрабандных грузов, которые создают 
угрозу морскому судоходству, безопасности и ста-
бильности в регионе. Призываем строго соблюдать 
оружейное эмбарго и взять на себя конструктивную 
роль в достижении устойчивого политического 
урегулирования в Йемене.

В-четвертых, подчеркиваем необходимость 
и впредь поддерживать усилия по гуманитарному 
реагированию и экономическому восстановлению в 
Йемене. Приветствуем проведение в прошлом ме-
сяце конференции доноров в Женеве. В этом году 
Объединенные Арабские Эмираты осуществят про-
екты в области развития, восстановления и гума-
нитарные проекты на сумму 325 млн долл. США в 
области здравоохранения, возобновляемых источ-
ников энергии и сельского хозяйства. Эти проекты 
включают строительство плотины Хассан в про-
винции Абьян, что принесет пользу около 13 000 
фермеров, а также проект по использованию возоб-
новляемых энергоносителей в Адене, благодаря ко-
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торому удастся генерировать 120 мегаватт энергии. 
Кроме того, в конце прошлого года Объединенные 
Арабские Эмираты депонировали в Центральном 
банке Йемена 300 млн долл. США в поддержку ста-
бильности йеменского риала.

В заключение хочу отметить, что мы полно-
стью поддерживаем усилия по достижению поли-
тического урегулирования кризиса в Йемене, что 
позволит положить конец продолжающемуся кон-
фликту, удовлетворить законные чаяния йеменско-
го народа и обеспечить безопасность, стабильность 
и процветание в Йемене и во всем регионе.

Г-н ди Алмейда Филью (Бразилия) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поблагодарить наших 
уважаемых докладчиков за предоставленную со-
держательную информацию о ситуации в Йемене. 
Бразилия выражает им глубочайшую признатель-
ность за усилия во имя лучшего будущего для йе-
менского народа. Также приветствую участие в се-
годняшнем заседании делегации Йемена.

Продолжающаяся гражданская война в Йеме-
не принесла невыразимые страдания йеменскому 
народу и ввергла страну в гуманитарный кризис. 
Она унесла жизни сотен тысяч людей и оставила 
миллионы других без доступа к медицинской помо-
щи, воде и продовольствию. Как было подчеркнуто 
на состоявшемся в Женеве в прошлом месяце меро-
приятии высокого уровня по объявлению взносов 
в связи с гуманитарным кризисом в Йемене, гума-
нитарная деятельность по-прежнему имеет жиз-
ненно важное значение для спасения бесчисленных 
жизней в этой стране, две трети населения которой 
нуждаются в помощи. Бразилия взяла обязатель-
ство направить финансовые  средства Всемирной 
продовольственной программе на цели содействия 
расширению доступа к питьевой воде и базовым ус-
лугам в области санитарии в Йемене.

Однако многое еще предстоит сделать. Клю-
чевым элементом является обеспечение надлежаще-
го доступа Йемена к недорогим продуктам питания 
и ресурсам для восстановления продовольственной 
системы в соответствии с рекомендацией, содер-
жащейся в последнем информационном документе 
Управления по координации гуманитарных вопро-
сов по данной теме. Как один из координаторов по 
вопросам вооруженных конфликтов и голода в Со-
вете Безопасности, несмотря на недавний прогресс 
на местах, который мы приветствуем,  Бразилия по-

прежнему считает, что ситуация с продовольствен-
ной безопасностью в Йемене заслуживает особого 
внимания, как указано в последнем докладе Продо-
вольственной и сельскохозяйственной организации 
Объединенных Наций (ФАО) и Всемирной продо-
вольственной программы под названием «Горячие 
точки голода».

Содействие обеспечению продовольствен-
ной безопасности является самым действенным 
способом достижения стабильности и укрепления 
доверия, ослабления конкуренции за доступные 
ресурсы и поиска путей урегулирования конфлик-
та и долгосрочных решений. Необходимо избегать 
санкций и односторонних мер, которые могут за-
труднить доступ к сельскохозяйственным товарам. 
Следует создать должные условия для Рамочной 
программы Организации Объединенных Наций по 
сотрудничеству в области устойчивого развития 
для Йемена для осуществления предлагаемых пре-
образований с учетом приоритетного внимания, 
уделяемого продовольственной безопасности.

Кроме того, в соответствии с предложением 
ФАО о создании механизма финансирования им-
порта продовольствия и предложением  Междуна-
родного валютного фонда о создании механизма 
для экстренного финансирования в связи с продо-
вольственным кризисом необходимо обеспечить 
облегченный доступ к финансовым ресурсам, осо-
бенно для удовлетворения потребностей в импорт-
ных продуктах питания.

В условиях затяжного кризиса трудно обе-
спечить продовольственную безопасность, и еще 
труднее добиться мира и стабилизации без улуч-
шения ситуации в сфере безопасности. Бразилия 
считает, что прогресс в рамках внутри-йеменско-
го диалога имеет ключевое значение, о чем свиде-
тельствуют предпринимаемые усилия по обмену 
военнопленными, среди прочих инициатив. В этой 
связи мы настоятельно призываем к проведению 
прямых переговоров между сторонами в качестве 
способа улучшения взаимопонимания, укрепления 
доверия и преодоления всех остающихся разногла-
сий. В этот решающий момент мы настаиваем, что 
важно продолжать воздерживаться от любых дей-
ствий, ведущих к эскалации ситуации, особенно 
связанных с гражданскими объектами.
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Последние события, связанные со спасатель-
ной операцией в связи с нефтяным танкером «FSO 
SAFER», представляют собой многообещающий 
шаг в направлении защиты региона Красного моря. 
Эта угроза существует уже слишком давно, и по-
следние новости являются доказательством силы 
коллективных действий всех заинтересованных 
сторон. Бразилия надеется, что в ближайшее время 
будут приняты все меры для безопасной заменены 
танкера и полного исключения риска экологиче-
ской катастрофы.

Если говорить кратко, то Бразилия вновь за-
являет о своей неизменной поддержке решитель-
ных усилий Специального посланника Грундберга, 
направленных на достижение устойчивого урегу-
лирования конфликта. Бразилия настоятельно при-
зывает обе стороны проявлять необходимую гиб-
кость, конструктивно участвовать в содержатель-
ном диалоге и проложить путь к будущему миру, 
стабильности и развитию Йемена.

Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступить с этим заявле-
нием от имени трех африканских государств-чле-
нов Совета Безопасности (группы «А3»): Габона, 
Мозамбика и моей страны, Ганы.

Мы благодарим Специального посланника 
Ханса Грундберга и помощника Генерального се-
кретаря Джойс Мсуйю за их сообщения и привет-
ствуем участие представителя Йеменской Респу-
блики в сегодняшнем заседании. Мы также бла-
годарим заместителя Постоянного представителя 
Албании г-жу Албану Даутлари за выступление от 
имени Председателя Комитета Совета Безопасно-
сти, учрежденного резолюцией 2140 (2014).

Поскольку это первое совместное заявление 
группы «А3» по Йемену, мы хотели бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы коллективно 
поддержать продолжающиеся усилия Специально-
го посланника по объединению йеменского народа 
вокруг концепции инклюзивного мирного процес-
са под руководством йеменцев, который обеспечит 
безопасность, стабильность и процветание для всех 
йеменцев.

Что касается политических процессов, то нас 
обнадеживает тот факт, что продолжают действо-
вать элементы истекшего перемирия, что дает на-
роду Йемена редкую возможность насладиться са-
мым продолжительным периодом относительного 

спокойствия с 2015 года. Мы призываем стороны 
воспользоваться этим периодом спокойствия для 
продвижения вперед в ходе переговоров, которые 
могут привести к национальному диалогу для об-
суждения проблемы кризиса в стране.

Мы считаем, что народ Йемена заслуживает 
большего и, соответственно, приветствуем продол-
жающееся взаимодействие сторон с региональными 
заинтересованными сторонами и Специальным по-
сланником в целях возобновления перемирия и рас-
ширения его масштабов, особенно отмечаем уси-
лия, подразумевающие местные решения местных 
проблем. Заявляем о своей поддержке всех шагов, 
которые помогут восстановить прочный мир в Йе-
мене. Призываем стороны, особенно хуситов, к кон-
структивному взаимодействию с правительством в 
духе доброй воли, руководствуясь исключительно 
наилучшими интересами народа Йемена.

Мы приветствуем тот факт, что на прошлой 
неделе в Женеве началось седьмое заседание Коми-
тета по надзору за осуществлением Соглашения об 
обмене задержанными. Этот предпринятый сторо-
нами важный шаг по укреплению доверия приве-
дет, как мы надеемся, к достижению соглашения об 
освобождении всех задержанных во исполнение их 
обязательств по Стокгольмскому соглашению. Ос-
вобождение задержанных даст надежду и поможет 
смягчить боль многих йеменских семей, которые с 
тревогой ждут новостей о судьбе своих близких.

Несмотря на отсутствие серьезной военной 
эскалации, мы по-прежнему обеспокоены риском, 
связанным с продолжающейся ограниченной во-
енной активностью на линии фронта в провинци-
ях Мариб, Саада, Эль-Ходейда и Лахдж. Мы вновь 
призываем стороны продолжать соблюдать условия 
перемирия, заключенного при посредничестве Ор-
ганизации Объединенных Наций, и воздерживаться 
от любых действий, которые могут дестабилизиро-
вать хрупкую ситуацию в области безопасности в 
стране.

Удовлетворение масштабных гуманитарных 
потребностей Йемена по-прежнему имеет перво-
степенное значение и должно оставаться в центре 
внимания международного сообщества. Масштабы 
гуманитарных задач, с которыми сталкивается Йе-
мен, потрясают. Две трети населения Йемена – око-
ло 21,6 миллиона человек – по-прежнему зависят от 
внешней помощи, а более 2 миллионов йеменских 
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детей страдают от острого недоедания. Несмотря 
на стремительно растущие масштабы голода и ни-
щеты, нехватка финансирования в последние годы 
вынудила Организацию Объединенных Наций со-
кратить или урезать половину своих программ, 
включая программу оказания чрезвычайной про-
довольственной помощи. Поэтому группа «А3» 
приветствует обещания щедрой помощи со сторо-
ны доноров, которые они дали в прошлом месяце 
в Женеве на мероприятии высокого уровня по объ-
явлению взносов в связи с гуманитарным кризисом 
в Йемене, на сумму около 1,2 млрд долл. США на 
цели поддержки усилий по оказанию гуманитарной 
помощи в стране.

Мы приветствуем эти усилия по мобилиза-
ции ресурсов и при этом с озабоченностью отме-
чаем, что собранная сумма намного ниже целево-
го показателя в 4,3 млрд долл. США и составляет 
лишь 28 процентов от того, что, по словам Орга-
низации Объединенных Наций, необходимо для 
предотвращения дальнейшего ухудшения тяжелой 
гуманитарной ситуации в Йемене. Мы обращаемся 
к сообществу доноров с настоятельным призывом 
оказать поддержку, чтобы преодолеть разрыв в фи-
нансировании и обеспечить каждому нуждающе-
муся в помощи йеменцу возможность получить ее.

Вызывает сожаление тот факт, что, несмо-
тря на неоднократные призывы Совета к сторонам, 
ограничения в доступе по-прежнему являются 
основным препятствием для эффективного и дей-
ственного оказания помощи в Йемене. Введение 
административных и бюрократических ограниче-
ний на деятельность гуманитарных организаций, 
включая ограничения на передвижение персона-
ла женского пола, мешает осуществлять доставку 
критически важной гуманитарной помощи различ-
ным группам йеменского общества. Мы особенно 
обеспокоены сохранением требования «махрам» в 
отношении гуманитарных сотрудников женского 
пола, согласно которому в контролируемых хуси-
тами районах они должны передвигаться в сопро-
вождении мужчин. Такие ограничения негативно 
сказываются на деятельности гуманитарных ра-
ботников и затрудняют доступ к помощи. Следует 
повторить, что стороны, особенно хуситы, обязаны 
предоставлять беспрепятственный доступ для до-
ставки гуманитарной помощи всем нуждающимся 
в соответствии с международным гуманитарным 
правом и международным правом прав человека.

В более широком плане мы обеспокоены раз-
личными многократными нарушениями прав жен-
щин, особенно их основных прав на передвижение, 
самовыражение, работу и доступ к услугам здраво-
охранения, а также защиту от гендерного насилия.

Поддержка слабой экономики Йемена должна 
оставаться ключевой составляющей усилий между-
народного сообщества по улучшению гуманитар-
ной ситуации в стране. Улучшение социально-эко-
номических условий в стране поможет снизить за-
висимость от гуманитарной помощи. В этой связи 
мы приветствуем решение правительства Йемена 
разрешить коммерческий импорт в порты Красного 
моря, поскольку это будет способствовать дальней-
шему росту экономики страны. Мы вновь обраща-
емся к международному сообществу с призывом 
оказывать поддержку экономике Йемена в рамках 
усилий по улучшению условий жизни народа.

В Йемене сохраняется высокий риск, связан-
ный с наземными минами и взрывоопасными пере-
житками войны. По-видимому, одним из послед-
ствий сокращения масштабов военных действий 
является высокая частота взрывов наземных мин 
ввиду активизации гражданской деятельности и 
передвижения людей. Призывая к более активным 
международным действиям для решения этой про-
блемы, мы настоятельно просим расширить мас-
штабы поддержки на местном уровне в стране с 
целью купировать эту угрозу. Помимо обеспечения 
безопасности гражданского населения потребуется 
активизировать работу по разминированию, чтобы 
помочь очистить заминированные сельскохозяй-
ственные земли для производства продовольствия 
и способствовать скорейшему экономическому вос-
становлению страны.

В последнее время детские вакцины стали 
предметом ложной информации и дезинформации в 
районах, контролируемых хуситами, что угрожает 
подорвать доверие людей к вакцинам и их готов-
ность вакцинировать своих детей. Мы осуждаем 
такую пропаганду против проверенных временем 
вакцин, которые защищают детей во всем мире от 
предотвратимых заболеваний, таких как, в частно-
сти, столбняк, полиомиелит, менингит и корь. Мы 
призываем тех, кто распространяет эту ложь, воз-
держиваться от подобных действий и настоятельно 
призываем правительство Йемена активизировать 
кампанию против распространения такой вредо-
носной информации.
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Что касается вопроса о нефтеналивном танке-
ре «FSO SAFER» у побережья Красного моря Йеме-
на, то мы приветствуем приобретение Организаци-
ей Объединенных Наций супертанкера в качестве 
первого шага по перекачке нефти с разваливающе-
гося судна и с нетерпением ждем его скорейшего 
прибытия в Йемен. Мы настоятельно призываем 
стороны разрешить беспрепятственное проведение 
спасательной операции. Мы воздаем должное Орга-
низации Объединенных Наций и всем заинтересо-
ванным сторонам, благодаря которым мы достигли 
таких результатов, и отмечаем, что для проведения 
критически важного этапа операции все еще не хва-
тает около 34 млн долл. США.

Потенциальный экологический и гуманитар-
ный ущерб и связанные с ним затраты на очистку 
территории в размере около 20 млрд долл. США на-
много превышают недостающую требуемую сумму. 
Поэтому в коллективных интересах международно-
го сообщества как можно скорее собрать оставшу-
юся сумму до прибытия судна в Йемен в мае.

В заключение группа «А3» подчеркивает не-
обходимость того, чтобы стороны ставили интере-
сы народа Йемена превыше любых других интере-
сов. Решение по выходу из кризиса в Йемене долж-
но быть политическим. Поэтому мы призываем 
стороны провести прямые добросовестные перего-
воры и настоятельно просим их воздерживаться от 
любых провокаций, которые могут привести к эска-
лации насилия. Стороны должны продолжать идти 
на уступки и стремиться найти точки соприкосно-
вения, чтобы возобновить и продлить соглашение 
о перемирии и в конечном итоге найти прочное и 
всеобъемлющее решение выхода из кризиса.

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Прежде всего я хо-
тела бы присоединиться к другим ораторам и выра-
зить соболезнования Мозамбику и Малави в связи 
с ужасным ущербом, который нанес этим странам 
циклон «Фредди». Я благодарю г-на Грундберга и 
г-жу Мсуйю за их сообщения.

С приближением Рамадана наступает и го-
довщина перемирия, заключенного при посредни-
честве Организации Объединенных Наций. Соеди-
ненное Королевство приветствует предпринимае-
мые усилия по достижению политического урегу-
лирования путем переговоров и вновь заявляет о 
необходимости диалога для объединения всех йе-

менских сторон. Мы настоятельно призываем хуси-
тов напрямую взаимодействовать с международно 
признанным правительством Йемена и с Организа-
цией Объединенных Наций. Инклюзивное полити-
ческое урегулирование – единственный способ обе-
спечить стабильность в Йемене.

Как говорили другие ораторы, по мере рабо-
ты с целью достижения долгосрочной стабильно-
сти мы также должны принимать меры для облег-
чения страданий йеменского народа прямо сейчас. 
Почти 22 миллиона йеменцев срочно нуждаются в 
помощи. Соединенное Королевство приветствует 
жизненно важную роль Механизма Организации 
Объединенных Наций по контролю и инспекциям в 
деле содействия перевозкам коммерческих грузов в 
Йемен для облегчения страданий людей.

Требования «махрам» на севере страны ли-
шают женщин возможности предоставлять и полу-
чать помощь. Это не только вопиющая несправед-
ливость, это еще и повышает стоимость жизни. Мы 
настоятельно призываем власти хуситов пересмо-
треть эту политику.

Усилия по решению проблемы экономиче-
ской нестабильности также имеют основополага-
ющее значение для сокращения объемов гумани-
тарных потребностей. Соединенное Королевство 
приветствует щедрые финансовые взносы Саудов-
ской Аравии и Объединенных Арабских Эмиратов 
для смягчения сложной экономической ситуации в 
Йемене.

В результате террористических нападений и 
угроз со стороны хуситов правительство Йемена не 
может экспортировать нефть, что вновь приводит 
к повышению стоимости жизни для йеменцев. Мы 
призываем хуситов воздерживаться от любых дей-
ствий, которые могут привести к эскалации.

Контрабанда оружия дестабилизирует ситуа-
цию в Йемене и регионе. Королевский военно-мор-
ской флот Великобритании и наши американские 
и французские партнеры продолжают пресекать 
поставки иранского оружия. Мы призываем все за-
интересованные стороны прекратить подпитывать 
региональную нестабильность.

Наконец, как и другие выступающие, мы при-
ветствуем значительный прогресс в решении про-
блемы с нефтеналивным танкером «FSO SAFER». 
Приобретение Организацией Объединенных Наций 
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запасного судна является жизненно важным ша-
гом на пути к снижению угрозы разлива. Однако 
на этом работа не заканчивается. Мы просим Ор-
ганизацию Объединенных Наций предоставить 
свой детальный бюджет, а международное сообще-
ство – включиться в процесс и восполнить дефицит 
финансирования в размере 34 млн долл. США. Без 
этого невозможно будет начать операцию.

Г-жа Гатт (Мальта) (говорит по-английски): 
Я благодарю Специального посланника Грундберга 
и помощника Генерального секретаря Мсуйю за их 
сегодняшние сообщения. Я также выражаю призна-
тельность за доклад Албании в ее качестве Пред-
седателя Комитета, учрежденного резолюцией 2140 
(2014). Приветствую присутствующего на этом за-
седании Постоянного представителя Йемена.

Прошло шесть месяцев с тех пор, как 2 ок-
тября прошлого года официально прекратило дей-
ствие заключенное при посредничестве Органи-
зации Объединенных Наций перемирие. Хотя это 
стало большим разочарованием, обнадеживает тот 
факт, что в целом ключевые элементы, лежащие в 
основе перемирия, сохраняются, а ситуация на ме-
стах остается относительно стабильной. Нынеш-
ний период спокойствия предоставляет сторонам 
ключевую возможность для продвижения вперед в 
диалоге в направлении установления устойчивого 
мира.

Мы признаем скоординированные усилия 
региональных партнеров в их поддержке мира в 
Йемене и подчеркиваем важность ответственности 
йеменцев как на этапе переговоров, так и на этапе 
реализации любого соглашения. Осуществление 
инклюзивного процесса под руководством Йемена и 
под эгидой Организации Объединенных Наций при 
полноценном, равноправном и значимом участии 
женщин является единственным путем достижения 
устойчивого мира в долговременной перспективе.

Наблюдение за ситуацией с правами человека 
в Йемене на независимой и беспристрастной основе 
имеет решающее значение для документирования 
серьезных нарушений на местах. Все стороны кон-
фликта обязаны защищать гражданское население 
Йемена, полностью соблюдать нормы международ-
ного гуманитарного права и международного права 
прав человека и работать дальше с целью установ-
ления мира на основе достигнутого прогресса. По-
дотчетность и справедливость являются важней-

шими основами для построения стабильного буду-
щего в Йемене. Мальта с удовлетворением отмечает 
результаты седьмого заседания Комитета по надзо-
ру за осуществлением Соглашения об обмене задер-
жанными, которое открылось в Женеве в минувшие 
выходные. Высоко оцениваем работу Канцелярии 
Специального посланника и Международного ко-
митета Красного Креста и призываем стороны к 
конструктивному участию в обсуждениях.

Мальта по-прежнему глубоко обеспокоена 
сообщениями об ограничении гуманитарного до-
ступа на всей территории Йемена. Стороны должны 
добиваться сокращения и устранения бюрократиче-
ских препон, чтобы обеспечить своевременную до-
ставку нуждающимся жизненно важной помощи. 
Мы также подчеркиваем необходимость достаточ-
ного и предсказуемого финансирования. Именно 
в этой связи в ходе мероприятия высокого уровня 
по объявлению взносов, состоявшегося в Женеве 
в феврале, Мальта заявила о выделении дополни-
тельных объемов финансовых средств на осущест-
вление плана гуманитарного реагирования. Мы 
выражаем признательность государствам-членам, 
которые также заявили о своем намерении оказать 
необходимую поддержку, и призываем другие стра-
ны в регионе и за его пределами внести свой ще-
дрый вклад.

Навязывание в контролируемых хуситами 
районах требований в отношении мужчин-сопро-
вождающих по-прежнему является одной из глав-
ных проблем, мешающих йеменским женщинам 
получить доступ к основным услугам, усугубляя 
их и без того уязвимое положение. Женщины-гума-
нитарные работники должны иметь возможность 
беспрепятственно выполнять свою важнейшую 
работу. Серьезную обеспокоенность вызывает так-
же рост числа проблем в области безопасности, с 
которыми сталкиваются гуманитарные организа-
ции, в связи с чем власти должны обеспечить без-
опасность работников гуманитарных организаций 
и вспомогательного персонала. Как и помощник 
Генерального секретаря Мсуйя, мы обеспокоены 
судьбой сотрудников Организации Объединенных 
Наций, задержанных хуситами в Сане, и призываем 
к их немедленному освобождению.

Женщины и дети, которые составляют более 
75 процентов от 4,5 миллиона перемещенных лиц 
в Йемене, продолжают страдать больше других и 
сталкиваются со все большим числом угроз. Мил-



23-07603 13/24

15/03/2023 Положение на Ближнем Востоке S/PV.9282

лионы детей не только страдают от острого голо-
да, но и продолжают подвергаться вербовке в со-
став вооруженных групп, принудительным бракам, 
торговле людьми, детскому труду и даже коммер-
ческой сексуальной эксплуатации. Наземные мины 
и взрывоопасные пережитки войны по-прежнему 
уносят жизни и причиняют увечья ни в чем не по-
винным гражданским лицам и являются основной 
причиной гибели детей с момента вступления пере-
мирия в силу. Наземные мины также усугубляют и 
без того разрушительные последствия конфликта, 
лишая многие йеменские семьи доступа к своим до-
мам, фермам и другим источникам средств к суще-
ствованию, которые необходимы для их жизнеобе-
спечения. Поэтому Мальта призывает активизиро-
вать усилия в области разминирования, особенно в 
мухафазе Ходейда. В этой связи высоко оцениваем 
усилия Миссии Организации Объединенных На-
ций по поддержке осуществления Соглашения по 
Ходейде в этой важной области.

Я также хотела бы еще раз поблагодарить Ал-
банию за ее работу в качестве Председателя учреж-
денного резолюцией 2140 (2014) Комитета Совета 
Безопасности, который оказался важным инстру-
ментом обеспечения мира и безопасности в Йемене. 
В конце февраля в результате совместной операции 
Соединенного Королевства и Соединенных Штатов 
в Оманском заливе были изъяты противотанковые 
управляемые ракеты и ракетные компоненты. Это 
указывает на то, что ситуация по-прежнему неста-
бильна и что необходимо обеспечить строгое со-
блюдение оружейного эмбарго.

В заключение Мальта хотела бы выразить 
признательность коллегам из Организации Объ-
единенных Наций за их неустанную работу, проде-
лываемую в связи с нефтеналивным танкером «FSO 
SAFER». Покупка на прошлой неделе крупнотон-
нажного танкера для перевозки сырой нефти явля-
ется важнейшим событием в рамках координируе-
мой Организацией Объединенных Наций операции 
по предотвращению серьезнейшей экологической, 
экономической и гуманитарной катастрофы. Наде-
емся, что этот важный шаг позволит ускорить осу-
ществление плана Организации Объединенных На-
ций и как можно скорее добиться устранения этой 
нависшей над Йеменом и всем регионом угрозы.

Г-н Полянский (Российская Федерация): При-
знательны Специальному посланнику Генерального 
секретаря по Йемену г-ну Хансу Грундбергу и по-

мощнику Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам г-же Джойс Мсуйе за их брифинги, а также 
заместителю Постоянного представителя Албании 
г-же Албане Даутлари за доклад от имени Председа-
теля Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 2140 (2014).

Обстановку «на земле» в Йемене можно оха-
рактеризовать как относительно стабильную. Отката 
к масштабному военному противостоянию удается 
избегать даже в отсутствие официального переми-
рия. Надеемся, что это затишье в Йемене сохранится 
и не будет нарушено новым витком напряженности, 
а ключевые йеменские игроки продолжат придержи-
ваться конструктивной позиции, которая позволит 
возобновить перемирие и выйти на путь к полноцен-
ному политическому процессу. В данных условиях 
важно проявлять сдержанность и не допускать прово-
кационных действий. Вместе с тем, продолжая рабо-
тать над деэскалацией, нельзя забывать о том, что без 
широкого диалога по всем политическим вопросам 
добиться долгосрочной стабилизации не получится.

Позитивно смотрим на любые усилия, направ-
ленные на сдвиг йеменского урегулирования с мерт-
вой точки, равно как и на снижение напряженности 
в ближневосточном регионе в целом. Вместе с тем 
убеждены, что для восстановления йеменского пере-
мирия и закрепления его результатов при помощи оо-
новского посредничества и других важных каналов и 
механизмов необходима гармонизация внешних под-
ходов. Поддерживаем усилия Специального послан-
ника по консолидации международного содействия 
йеменским сторонам.

Логическим результатом усилий Специального 
посланника должна стать выработка комплексного и 
устойчивого плана по политическому урегулирова-
нию под эгидой Организации Объединенных Наций. 
Эта непростая работа потребует конструктивного 
подхода, гибкости и готовности идти на уступки. Не 
обойтись при этом и без обновления международно-
правовых основ йеменского урегулирования, с тем 
чтобы они отражали реалии «на земле». Нашей об-
щей конечной целью должно стать долговременное 
и полноформатное урегулирование многочисленных 
проблем, с которыми сталкивается Йемен и которые в 
значительной мере ощущают на себе его соседи. По-
лагаем, что этому могут способствовать и наметивши-
еся позитивные тенденции в региональном масштабе, 
затрагивающие соседние с Йеменом государства.
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Со своей стороны, продолжаем побуждать 
официальные йеменские власти в лице Президент-
ского руководящего совета и движение хуситов 
проявлять конструктивный подход при рассмо-
трении имеющихся разногласий. Убеждены, что 
в нынешней ситуации упор необходимо делать на 
запуске прямого межйеменского диалога с участи-
ем всех вовлеченных в конфликт сторон, включая 
хуситов. Такой формат может стать прологом к воз-
вращению ситуации в Йемене на рельсы мирного 
политического процесса.

Напоминаем, что санкции — один из сильных 
инструментов Совета Безопасности, предназначен-
ных для восстановления мира и безопасности, а не 
для наказания кого-либо. Их следует применять 
адресно, гибко и регулярно пересматривать, вплоть 
до полной отмены. Это в высшей степени справед-
ливо и в контексте Йемена. Соответственно, работа 
йеменского санкционного Комитета 2140 должна 
быть выстроена в строго нейтральном и деполити-
зированном ключе. Главную задачу председателей 
видим в содействии поиску консенсусных решений 
в условиях подчас непримиримых позиций его чле-
нов. Их действия должны быть в высшей степени 
объективными и беспристрастными. Необходимо 
также следить за тем, чтобы деятельность Группы 
экспертов соответствовала вверенному ей мандату. 
Их работа должна приближать столь необходимую 
региональную разрядку и создавать условия для 
дальнейшей деэскалации.

В заключение хотел бы подчеркнуть, что тя-
желое социально-экономическое положение в Йе-
мене, к сожалению, преодолеть пока не удалось, 
несмотря на многочисленные усилия, предприни-
маемые международными и региональными доно-
рами. Последовательно выступаем за отмену всех 
ограничений на доставку продовольствия, лекарств 
и других товаров первой необходимости во все без 
исключения районы Йемена. Призываем всех во-
влеченных в йеменское урегулирование игроков 
продолжить взаимодействие в данной области с 
международными финансовыми организациями, 
а также способствовать деятельности профиль-
ных структур Организации Объединенных Наций. 
Вновь обозначаем поддержку функционированию 
Механизма Организации Объединенных Наций по 
контролю и инспекциям для Йемена.

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): 
Прежде всего я хотел бы также выразить соболез-
нования Мозамбику и Малави в связи с последстви-
ями обрушившегося на них циклона «Фредди». По-
звольте мне поблагодарить Специального послан-
ника Генерального секретаря Ханса Грундберга, 
помощника Генерального секретаря Джойс Мсуйю 
и посла Албану Даутлари за их сообщения. Привет-
ствую также присутствующего на этом заседании 
представителя Йемена.

В настоящее время обстановка в плане без-
опасности в Йемене остается нестабильной. Про-
шло более пяти месяцев с момента окончания срока 
действия перемирия. В некоторых районах страны 
происходят спорадические перестрелки. Призыва-
ем стороны конфликта сохранять спокойствие, про-
являть сдержанность и воздерживаться от любых 
действий, которые могут подорвать взаимное до-
верие и способствовать усилению напряженности. 
Недавно в Женеве при посредничестве Специально-
го посланника Грундберга между сторонами нача-
лись переговоры об обмене заключенными. Китай 
высоко оценивает эти переговоры и надеется, что 
диалог принесет положительные результаты и бу-
дет способствовать созданию благоприятных усло-
вий для восстановления доверия и осуществления 
позитивного взаимодействия.

Гуманитарная обстановка в Йемене остает-
ся крайне тяжелой. Восьмилетний конфликт унес 
жизни почти 400 000 человек, привел к гибели по 
меньшей мере 13 000 женщин и детей и вынудил 
более 5 миллионов человек покинуть свои дома. 
Именно тогда, когда йеменский народ остро нуж-
дается в продовольствии, медицинском обслужива-
нии и инфраструктуре, многие программы помощи, 
которые Организация осуществляет в этой стране, 
находятся под угрозой закрытия из-за недостаточ-
ного финансирования. Приветствуем проведение 
Организацией Объединенных Наций конференции 
высокого уровня по объявлению гуманитарных 
взносов для Йемена. Призываем международное 
сообщество увеличить объемы оказываемой Йеме-
ну гуманитарной помощи и помощи в целях разви-
тия, чтобы обеспечить достаточное финансирова-
ние операций Организации Объединенных Наций 
в этой стране.

Китай призывает также заинтересованные 
стороны снять ненужные ограничения в отноше-
нии гуманитарной деятельности Организации. Свя-
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занные с нефтеналивным танкером «FSO SAFER» 
риски затрагивают экономический, гуманитарный 
и экологический секторы, а также сектор безопас-
ности и должны быть незамедлительно устранены. 
Китай приветствует объявление Программы разви-
тия Организации Объединенных Наций о том, что 
был найден танкер ему на замену. Рассчитываем 
на скорейшее начало операций по перекачке сырой 
нефти.

Диалог и переговоры являются единствен-
ным возможным путем урегулирования кризиса 
в Йемене. Китай призывает все заинтересованные 
стороны придерживаться главной цели политиче-
ского урегулирования, ставить интересы йеменско-
го народа на первое место, в полной мере проявлять 
свою политическую волю и активно двигаться в 
одном направлении, действуя в позитивном клю-
че. Международное сообщество должно прилагать 
усилия к созданию благоприятной атмосферы в 
этом отношении.

В связи с этим Китай высоко оценивает по-
среднические усилия Саудовской Аравии, Омана и 
других арабских государств Залива и в полной мере 
признает работу Специального посланника Грунд-
берга. Мы заинтересованы в том, чтобы страны, 
способные повлиять на ситуацию в Йемене, вно-
сили конструктивный вклад в процесс урегулиро-
вания. На прошлой неделе делегации Саудовской 
Аравии и Ирана провели в Пекине переговоры и 
добились важных результатов — объявления о вос-
становлении дипломатических отношений между 
этими странами. В условиях современного мира, 
находящегося в состоянии неопределенности и не-
стабильности, это событие стало обнадеживающей 
новостью. Оно положительно сказалось на сложив-
шейся в регионе ситуации в области обеспечения 
мира, стабильности, солидарности и сотрудниче-
ства. Надеемся, что оно позволит также создать 
благоприятные условия для улучшения ситуации в 
Йемене.

Пекинский диалог стал примером успешной 
дипломатической работы. Это победа в деле мира и 
небольшая наглядная демонстрация того, как рабо-
тает предложенная председателем Си Цзиньпином 
Глобальная инициатива в сфере безопасности. Ки-
тай готов совместно с остальным международным 
сообществом продолжать неустанные усилия по ре-
шению йеменского вопроса и поддержанию мира и 
стабильности на Ближнем Востоке.

Г-н Делорентис (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Прежде всего по-
звольте присоединиться к предыдущим ораторам 
и выразить соболезнования и поддержку народам 
Мозамбика и Малави, пострадавшим от циклона 
«Фредди»  — поистине ужасающего бедствия. Бла-
годарю Специального посланника Грундберга, по-
мощника Генерального секретаря Мсуйю и посла 
Даутлари за их содержательные выступления.

Состоявшаяся в прошлом месяце конферен-
ция по объявлению взносов стала одним из важ-
ных шагов на пути к удовлетворению острых гу-
манитарных потребностей Йемена, где две трети 
населения нуждаются в помощи. Однако текущих 
объемов финансирования не достаточно — сохра-
няется дефицит в 3,1 млрд долл. США. Выражаем 
признательность тем донорам, которые взяли на 
себя обязательства по оказанию помощи, и призы-
ваем международное сообщество сделать щедрые 
пожертвования и тем самым помочь нам собрать 4,3 
млрд долл. США, необходимых для преодоления 
самого тяжелого гуманитарного кризиса в мире.

Соединенные Штаты по-прежнему преиспол-
нены решимости содействовать облегчению стра-
даний миллионов йеменцев. Госсекретарь Блинкен 
объявил о внесении нашей страной дополнительно-
го взноса в размере более 444 млн долл. США для 
оказания гуманитарной помощи в Йемене и о том, 
что в этом году запланировано еще несколько взно-
сов. С учетом этого объявления общий объем гу-
манитарной помощи, оказанной нами Йемену с мо-
мента начала конфликта, составляет более 5,4 млрд 
долл. США. Вызывает озабоченность тот факт, что, 
если Организации Объединенных Наций и ее пар-
тнерам не удастся получить дополнительное фи-
нансирование, гуманитарное сообщество будет вы-
нуждено урезать ряд важнейших программ. Нельзя 
допускать дальнейшего ухудшения гуманитарной 
ситуации или сведения на нет благоприятной об-
становки, сложившейся благодаря установлению 
перемирия.

Подтверждаем важность Механизма Орга-
низации Объединенных Наций по контролю и ин-
спекциям в том, что касается поставки в Йемен 
товаров первой необходимости, включая продукты 
питания и топливо. Вызывают обеспокоенность со-
общения о том, что на территории Йемена хуситы, 
к сожалению, блокируют доставляемые с юга гру-
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зы с товарами первой необходимости. Такие угрозы 
экономической активности усиливают страдания 
всех йеменцев и усугубляют гуманитарный кризис. 
Своими действиями хуситы еще больше усугубля-
ют гуманитарные и экономические последствия со-
вершаемых ими нападений на йеменские порты, в 
результате которых Йемен лишается ресурсов на 
сотни миллионов долларов, предназначающихся 
для выплаты зарплат и предоставления услуг.

Кроме того, растущую обеспокоенность вы-
зывает сокращение гуманитарного доступа к наи-
более уязвимым группам населения йемена, что 
усугубляется требованиями о наличии «махрама» 
(мужчины-опекуна), введенными хуситами и пре-
пятствующими осуществлению операций по ока-
занию помощи, о чем сегодня говорили и другие 
выступавшие. По-прежнему призываем хуситов 
освободить наших задержанных йеменских со-
трудников, которые не сделали ничего дурного, и 
позволить им вернуться к своим семьям. Соеди-
ненные Штаты продолжают поддерживать активно 
ведущиеся между сторонами обсуждения и наде-
ются, что они приведут к заключению под эгидой 
Организации Объединенных Наций расширенного 
межйеменского соглашения, которое создаст усло-
вия для установления долгосрочного прекращения 
огня и осуществления инклюзивного политическо-
го процесса. Только так можно ответить на призывы 
йеменцев к обеспечению справедливости, привле-
чению виновных к ответственности и возмещению 
ущерба за нарушения и ущемления прав человека.

Приветствуем постоянную поддержку, ко-
торую правительство Йеменской Республики ока-
зывает Организации Объединенных Наций в ее 
работе, и высоко ценим поддержку со стороны Са-
удовской Аравии, Омана и других стран региона. 
Настоятельно призываем хуситов добросовестно 
участвовать в переговорах и сотрудничать с Орга-
низацией Объединенных Наций, с тем чтобы Йемен 
продолжал идти по пути к миру. Надеемся, что не-
давно заключенное между Саудовской Аравией и 
Ираном соглашение будет способствовать дости-
жению долгосрочного урегулирования конфликта 
в Йемене, устранению проблемы продолжающихся 
поставок иранского смертоносного оружия хуситам 
и обеспечению поддержки со стороны Ирана поли-
тического процесса в Йемене. Приветствуются уси-
лия по достижению стабильности в регионе.

Что касается санкций, то мы с удовлетворе-
нием отмечаем, что в прошлом месяце Совет прод-
лил мандат Группы экспертов по Йемену Комитета, 
учрежденного резолюцией 2140 (2014), и действие 
санкционных мер. Хотели бы также поблагода-
рить Группу экспертов за ее ежегодный доклад 
(S/2023/130) и подробное освещение хода расследо-
ваний случаев нарушения адресного оружейного 
эмбарго в соответствии с резолюцией 2140 (2014). 
Вместе с тем вызывает тревогу тот факт, что хуситы 
по-прежнему получают оружие из Ирана. С начала 
года Соединенные Штаты, Франция и Соединенное 
Королевство перехватили четыре судна с тысячами 
единиц этого оружия, поставка которого является 
прямым нарушением введенного Советом адресно-
го оружейного эмбарго. Напоминаем участвующим 
в этих незаконных поставках государствам-членам, 
что они тем самым нарушают резолюции Совета и 
что только в случае прекращения таких поставок у 
йеменского народа появятся максимальные возмож-
ности для установления мира.

Наконец, приветствуем недавнее заявление 
Организации о приобретении крупнотоннажного 
танкера для перевозки сырой нефти, на который 
будет перекачена нефть с разрушающегося нефте-
наливного танкера «FSO SAFER». Принятие этой 
меры позволит предотвратить экологическую ка-
тастрофу в Красном море, чреватую серьезными 
гуманитарными и экономическими последствия-
ми. Настоятельно призываем Организацию Объ-
единенных Наций как можно скорее приступить к 
осуществлению этой операции и просим доноров 
оказать содействие в привлечении дополнительно-
го необходимого финансирования в размере 34 млн 
долл. США.

У Йемена появилась надежда. Мы готовы по-
мочь ему в достижении мира. Надеемся, что после 
восьми долгих лет войны Йемен и его соседи сдела-
ют выбор в пользу мира и будут прилагать усилия 
к тому, чтобы мирный процесс принес свои плоды 
на благо населения, которое слишком долго испы-
тывает страдания.

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, прежде всего я хотел 
бы присоединиться к ораторам, которые выразили 
соболезнования Малави и Вашей стране, Мозам-
бик, а также заявили о своей солидарности в связи 
с трагической гибелью людей и ущербом, нанесен-
ным тропическим циклоном «Фредди».
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Я благодарю Вас, г-н Председатель, за созыв 
ежемесячного брифинга, посвященного положению 
в Йемене. Мы принимаем к сведению информа-
цию, предоставленную Специальным посланником 
Генерального секретаря по Йемену г-ном Хансом 
Грундбергом, помощником Генерального секрета-
ря по гуманитарным вопросам и заместителем Ко-
ординатора чрезвычайной помощи Управления по 
координации гуманитарных вопросов г-жой Джойс 
Мсуйя и заместителем Постоянного представителя 
Албании послом Албаной Даутлари в ее качестве 
Председателя Комитета, учрежденного резолюцией 
2140 (2014).

Мы приветствуем участие в сегодняшнем за-
седании представителя Йемена.

Эквадор признает, что настоятельно необ-
ходимо укреплять стратегии создания прочной 
структуры для диалога, основанного на доверии 
и доброй воле, с целью окончательного прекраще-
ния боевых действий, реализации долгосрочных 
решений и обеспечения устойчивого мира. Тем не 
менее, несмотря на прогресс, о котором нам сооб-
щила г-жа Мсуйя, по оценкам, выживание более 17 
миллионов йеменцев зависит от гуманитарной по-
мощи. Согласно статистике Управления Верховно-
го комиссара Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев, 4,5 миллиона человек подвер-
глись насильственному перемещению. Женщины, 
мальчики, девочки, люди с инвалидностью и лица 
с психическими заболеваниями столкнулись с гу-
манитарными трудностями, которые усугубляются 
на фоне разрушения государственных служб и не-
благоприятных климатических условий. На этом 
фоне мы осуждаем действия, препятствующие без-
опасному доступу к гуманитарной помощи, такие 
как бюрократические препоны или, что еще хуже, 
требование к персоналу женского пола переме-
щаться в сопровождении мужчин-опекунов. Мы 
поддерживаем трудную и продуктивную работу 
Специального посланника Грундберга, связанную 
с переговорами. Политические сигналы обнадежи-
вают и дают нам основания полагать, что мы очень 
близки к созданию обстановки, благоприятной и 
даже идеальной для политических переговоров, что 
обусловлено региональной динамикой, о которой 
упомянул г-н Грундберг.

В этой связи и как сторона, подписавшая 
инициативу об общих обязательствах в рамках по-
вестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-

опасности, мы настоятельно призываем стороны 
обеспечить, чтобы в соответствии с резолюциями 
2624 (2022) и 2643 (2022) переговорные процессы 
подразумевали полноценное, равноправное и суще-
ственное участие всех заинтересованных сторон, 
в частности женщин. Мы призываем сотрудников 
на местах оценить оптимальные варианты реали-
зации национального плана действий по вопросам 
женщин, мира и безопасности в Йемене. Мы так-
же настоятельно призываем в ходе переговоров в 
приоритетном порядке рассматривать вопрос ре-
ализации плана безотлагательных действий по 
обезвреживанию мин и самодельных взрывных 
устройств, которые являются основной причиной 
увечий среди гражданского населения, особенно 
несовершеннолетних.

Эквадор считает, что сейчас самый подхо-
дящий момент для пересмотра вопроса о необхо-
димости создания эффективных механизмов при-
влечения к ответственности и обеспечения доступа 
к каналам правосудия. Кроме того, мы призываем 
хуситов освободить политических заключенных и 
сотрудников Организации Объединенных Наций 
и гуманитарных организаций, которые были про-
извольно задержаны. Мы вновь выражаем озабо-
ченность по поводу нефтеналивного танкера «FSO 
SAFER» и непосредственной экологической угро-
зы, которую он представляет для Йемена, региона и 
планеты. Все меры по исправлению этой ситуации 
вполне реалистично осуществить. В заключение я 
хотел бы призвать Совет продолжать свои усилия 
по налаживанию серьезного и конструктивного по-
литического диалога с главной целью обеспечить 
мир, стабильность и благополучие для стойкого йе-
менского народа.

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотела бы присоеди-
ниться к другим ораторам и выразить наши глу-
бокие соболезнования в связи со стихийным бед-
ствием, которое обрушилось на Вашу страну, Мо-
замбик, г-н Председатель, и Малави. Наши мысли 
обращены к пострадавшим семьям.

Я хотела бы поблагодарить Специального 
посланника Ханса Грундберга и помощника Гене-
рального секретаря по гуманитарным вопросам 
Джойс Мсуйю за их сообщения, и особенно за их 
усилия по содействию миру и защите гражданского 
населения в Йемене.
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Я также благодарю посла Албану Даутлари 
(Албания) за ее доклад о работе Комитета, учреж-
денного резолюцией 2140 (2014).

Международное сообщество собралось в Же-
неве 27 февраля на конференции доноров высоко-
го уровня с целью подтвердить свою солидарность 
с йеменским народом. В дополнение к щедрости, 
которую продемонстрировали многие государ-
ства, Швейцария отмечает решительный призыв 
г-жи Наим аль-Кулаиди из Молодежного фонда 
Тамдина, которая сказала:

«У нас такое впечатление, что мир начина-
ет о нас забывать... Для Йемена нет ничего 
важнее, чем прекращение конфликта, чтобы 
у народа появился шанс жить достойно и в 
безопасности».

После восьми лет конфликта уже не осталось вре-
мени для колебаний. Мы должны без промедления 
принять меры для удовлетворения этих законных 
чаяний. Принятое на прошлой неделе решение Са-
удовской Аравии и Ирана восстановить диплома-
тические отношения является важным сигналом к 
установлению мира и стабильности в регионе, что 
Швейцария как держава, защищающая обе страны, 
приветствует. Вторя призыву г-жи аль-Кулаиди, 
Швейцария хотела бы подчеркнуть следующие три 
момента.

Во-первых, мы приветствуем привержен-
ность Султаната Оман и Саудовской Аравии веду-
щемуся диалогу во имя мира и призываем стороны 
к решительным действиям с целью навсегда поло-
жить конец вооруженным действиям. Мы также с 
удовлетворением отмечаем готовность сторон вы-
полнить свои обязательства по Стокгольмскому со-
глашению и освободить всех задержанных. В этой 
связи текущие обсуждения Комитета по надзору в 
Швейцарии являются шагом в правильном направ-
лении, а его решения должны быть реализованы 
как можно скорее. Кроме того, мы призываем все 
стороны проявить сдержанность и продемонстри-
ровать полную готовность к внутрийеменскому 
национальному диалогу. Действительно, текущая 
позитивная динамика должна привести к оконча-
тельному инклюзивному политическому урегули-
рованию под эгидой Организации Объединенных 
Наций при участии всего общества. Открытые пре-
ния на прошлой неделе (см. S/PV.9276) напомнили 
нам о том, что в Йемене, как и в других странах, 

для формирования справедливого и равноправного 
будущего необходимо предоставить женщин воз-
можность участвовать в мирном процессе.

Во-вторых, мы хотели бы поблагодарить 
множество стран, которые продемонстрировали 
свою поддержку народу Йемена на конференции 
доноров. Необходимо сохранять эту динамику со-
лидарности; на некоторые виды деятельности по-
прежнему не хватает средств, такую как деятель-
ность, связанная с водоснабжением, санитарией и 
защитой гражданского населения. Это также зна-
чит, что необходим более устойчивый и системати-
ческий подход, выходящий за рамки краткосрочной 
помощи. Несмотря на то, что на прошлой неделе 
были предприняты важные и долгожданные меры 
с целью предотвращения разлива нефти в Красном 
море, все члены международного сообщества долж-
ны продолжать уделять внимание плану спасатель-
ной операции на танкере «FSO SAFER».

В-третьих, сохраняющиеся ограничения 
в отношении гуманитарных организаций, в том 
числе в отношении сотрудниц женского пола, не-
приемлемы и должны быть немедленно отменены. 
Торговая война, которую ведут стороны конфлик-
та, тяжело сказалась на жизни йеменцев, которые 
все больше зависят от гуманитарной помощи. Дети 
по-прежнему являются одними из главных жертв 
мин и взрывоопасных пережитков войны. Однако 
без решения этого вопроса невозможно проводить 
работы по реконструкции. Поэтому мы настоятель-
но призываем власти и международное сообщество 
придать приоритетное значение деятельности, свя-
занной с разминированием.

В заключение Швейцария призывает все сто-
роны конфликта соблюдать международное гума-
нитарное право и соответствующие положения о 
правах человека. 2023 год должен стать годом пере-
мен. Необходимо возобновить перемирие и перейти 
от него к постоянному прекращению огня. Время 
на исходе, и гражданское население не может боль-
ше ждать.

Г-жа Даутлари (Албания) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, позвольте мне при-
соединиться к другим и выразить соболезнования 
Вашей стране, Мозамбику, и Малави.
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Возвращаясь к теме сегодняшнего заседания, 
я благодарю Специального посланника Грундбер-
га и помощника Генерального секретаря Джойс 
Мсуйю за их сообщения. 

Нас обнадеживают последние события в Йе-
мене и вокруг него. Основные преимущества за-
ключенного в прошлом году перемирия сохраня-
ются и сегодня, увеличивая надежду на окончание 
войны, бушевавшей в стране на протяжении почти 
восьми лет. Высоко оцениваем усилия Специально-
го посланника по укреплению доверия между сто-
ронами и началу долгожданного процесса заживле-
ния ран, в котором так отчаянно нуждается Йемен. 
Всецело поддерживаем все усилия, приближающие 
стороны к политическому урегулированию этого 
кровопролитного конфликта. Интересы и надеж-
ды народа Йемена должны занимать центральное 
место при любом справедливом и долгосрочном 
политическом урегулировании, которое должно 
осуществляться под руководством и при непосред-
ственном участии самих йеменцев при содействии 
Организации Объединенных Наций. В этой свя-
зи поддерживаем усилия президента аль-Алими и 
правительства Йемена, а также Саудовской Аравии, 
Омана и других региональных игроков.

Йемен по-прежнему сталкивается с рядом 
проблем, которые необходимо преодолеть. Реша-
ющее значение имеет постоянная международная 
поддержка, и итоги мероприятия по объявлению 
взносов на высоком уровне, состоявшегося 27 фев-
раля, продемонстрировали готовность поддержать 
йеменский народ. Вместе с тем максималистские 
требования хуситов не позволяют конструктивно 
взаимодействовать со Специальным посланником 
Грундбергом и не дают региональным игрокам воз-
можности найти пути политического урегулирова-
ния конфликта. Все события в регионе со временем 
должны обеспечить возможность мирного прекра-
щения войны в Йемене. Мы по-прежнему обеспо-
коены постоянными нарушениями резолюции 2216 
(2015) со стороны хуситов, которые продолжают 
заниматься контрабандой оружия и боеприпасов, 
о чем свидетельствует захват партии оружия бри-
танскими военно-морскими силами 2 марта. Это 
оружие используется хуситами для ударов по граж-
данской инфраструктуре. Осуждаем эти действия и 
призываем к обеспечению полной ответственности 
за нарушения гуманитарного права.

Международные и местные гуманитарные 
работники, оказывающие помощь на местах, долж-
ны быть полностью защищены от всяческих пре-
пятствий и угроз безопасности. Мы обеспокоены 
введением требования о наличии «махрама» (муж-
чины-опекуна) для местных работниц гуманитар-
ных организаций и призываем хуситов отказаться 
от этой практики, от которой особенно страдают 
женщины и дети. Обеспокоены также злоупотре-
блением онлайн-платформами для распростране-
ния недостоверной информации о медицинских ус-
лугах и призываем прекратить эту практику. Вновь 
призываем немедленно освободить сотрудников 
Организации Объединенных Наций и неправитель-
ственных организаций, а также других граждан-
ских лиц, которые были похищены вооруженными 
группами или стали жертвами насильственного ис-
чезновения, и освободить из под стражи работаю-
щих на Соединенные Штаты и Организацию Объ-
единенных Наций йеменцев.

Мне хотелось бы отдельно отметить усилия 
правительства Йемена, которое разрешило ввозить 
в страну больше товаров из порта Ходейда.

В заключение хочу высоко оценить работу 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций по приобретению подходящего судна для 
предотвращения превращения нефтеналивного 
танкера «FSO SAFER» в экологическую трагедию 
нашего времени.

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотела бы присоединиться к 
другим ораторам и выразить наше искреннее со-
чувствие и солидарность с Вашей страной, Мо-
замбиком, и с Малави и народом этих двух стран в 
связи с ущербом, недавно нанесенным им циклоном 
«Фредди».

Благодарю Специального посланника Грунд-
берга и помощника Генерального секретаря Джойс 
Мсуйю за их сообщения. Мы благодарны им за ту 
работу, которую они и их сотрудники продолжают 
выполнять в интересах йеменского народа. Благо-
дарю также Председателя Комитета Совета Без-
опасности, учрежденного резолюцией 2140 (2014), 
за ее сообщение.

Япония приветствует продолжающееся вза-
имодействие сторон конфликта и стран региона в 
целях установления прочного мира. Единогласное 
принятие резолюции 2675 (2023) свидетельствует 
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о твердом намерении Совета добиться постоянно-
го выполнения действующих санкций. Для уста-
новления прочного мира йеменцам потребуется 
не просто продлить перемирие, но и взять на себя 
ответственность за долгосрочное восстановление 
страны. Япония полностью поддерживает функции 
Специального посланника в продвижении этого 
процесса к установлению прочного мира. Надеемся 
также, что соглашение между Саудовской Аравией 
и Ираном станет конструктивным шагом на пути к 
решению йеменского вопроса.

Вместе с тем мы глубоко обеспокоены со-
хранением механизмов поставок оружия хуситам, 
о которых сообщила Группа экспертов по Йемену 
в своем заключительном докладе (см. S/2023/130). 
Настоятельно призываем государства-члены со-
блюдать оружейное эмбарго и поддержать усилия 
по установлению мира в Йемене. Япония обеспо-
коена также различными подрывными действиями 
хуситов внутри Йемена, предпринимаемыми с це-
лью подорвать экономические возможности прави-
тельства Йемена. Настоятельно призываем заинте-
ресованные стороны не допускать шагов, ведущих 
к экономической нестабильности. В основе мирного 
процесса должна лежать стабильная экономика. В 
этой связи высоко оцениваем решительную эконо-
мическую поддержку Йемена со стороны Саудов-
ской Аравии и Объединенных Арабских Эмиратов. 
Мирный процесс и национальное восстановление 
должны идти рука об руку с экономическим разви-
тием. В марте начнется реализация проекта по раз-
витию Аденского порта при содействии Японии в 
области развития. Этот проект демонстрирует наш 
твердый настрой добиваться восстановления эконо-
мики Йемена, как заявил министр иностранных дел 
Хаяси на конференции по объявлению взносов, со-
стоявшейся в феврале.

Что касается нефтеналивного танкера «FSO 
SAFER», то мы с удовлетворением отмечаем до-
стигнутое соглашение о покупке нефтеналивного 
танкера, с тем чтобы наконец-то приступить к реа-
лизации критической фазы проекта. Япония высоко 
оценивает усилия Программы развития Организа-
ции Объединенных Наций по проведению этой ри-
скованной и беспрецедентной операции.

Невозможно переоценить важность дальней-
шей поддержки нуждающихся людей и осуществле-
ния жизненно важных программ по обеспечению 
средств к существованию. Япония уважает и ценит 

усилия работников гуманитарных организаций, 
действующих в сложных условиях, и настоятельно 
призывает соответствующие стороны расширить 
доступ и обеспечить безопасность гуманитарных 
работников в соответствии с международным гу-
манитарным правом.

В заключение хочу сказать, что мы по-
прежнему готовы поддерживать процесс мира и 
восстановления и настоятельно призываем все сто-
роны, в частности йеменцев, воспользоваться этим 
импульсом для восстановления страны, уделяя 
приоритетное внимание условиям жизни йеменско-
го народа.

Г-жа Бродхерст Эстиваль (Франция) (гово-
рит по-французски): Присоединяюсь к выраженным 
коллегами соболезнованиям в адрес Мозамбика и 
Малави в связи с циклоном, от которого постра-
дали их страны. Хотела бы поблагодарить Ханса 
Грундберга и Джойс Мсуйю за их сообщения и по-
приветствовать участие в сегодняшнем заседании 
представителя Йемена. Мне хотелось бы коснуться 
трех моментов.

Во-первых, текущая динамика обнадежива-
ет. На местах фактически продолжает действовать 
перемирие, которое мы должны поддерживать и 
перейти от него к длительному прекращению бо-
евых действий. Франция призывает стороны, в 
первую очередь хуситов, действовать ответствен-
но, чтобы заключить политическое соглашение с 
правительством Йемена. Нынешняя спокойная об-
становка должна сопровождаться мерами укрепле-
ния доверия – это единственный способ построить 
прочный мир. В этой связи Франция приветствует 
проходящую в настоящее время в Женеве встречу 
по вопросу обмена заключенными. Надеемся также, 
что под эгидой Организации Объединенных Наций 
удастся восстановить и другие механизмы диалога 
и деэскалации, такие как военный координацион-
ный комитет.

Во-вторых, Франция вновь заявляет о своей 
поддержке механизма Организация Объединенных 
Наций по досмотру судов, прибывающих в порты, 
контролируемые хуситами.

В этом контексте мы приветствуем решение 
Саудовской Аравии и Ирана восстановить диплома-
тические отношения. Надеемся, что это будет спо-
собствовать продвижению текущих переговоров 
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между йеменскими сторонами и укреплению регио-
нальной безопасности и стабильности. В этой связи 
необходимо, чтобы Иран прекратил свою дестаби-
лизирующую деятельность. Эта динамика должна 
позволить достичь всеобъемлющего и инклюзив-
ного политического урегулирования, которое будет 
предполагать разработку мирного плана, предусма-
тривающего учет мнений и интересов всех йемен-
цев. Франция будет и далее оказывать Специально-
му посланнику всестороннюю поддержку в дости-
жении этой цели. В этой связи мы вновь отмечаем 
важность обеспечения участия йеменских женщин 
в процессе определения будущего их страны. При-
зываем хуситов безотлагательно принять участие в 
переговорах в духе доброй воли.

В-третьих, мы не должны забывать о йемен-
ском народе и о тяжелом гуманитарном кризисе, от 
которого он страдает уже много лет. В ходе конфе-
ренции доноров, состоявшейся в прошлом месяце в 
Женеве, мы объявили о своем намерении выделить 
почти 23 млн евро на цели оказания помощи йемен-
скому народу в 2023 году. Однако такая помощь не 
сможет принести пользу йеменскому народу в от-
сутствие надлежащих условий работы и безопасно-
сти для гуманитарного персонала. Именно поэтому 
Франция вновь призывает обеспечить сохранение 
гуманитарного пространства. Необходимо добить-
ся отмены ограничений, введенных хуситами в от-
ношении персонала Организации Объединенных 
Наций и других гуманитарных организаций, в том 
числе в отношении сотрудниц гуманитарных ор-
ганизаций, вынужденных осуществлять свою дея-
тельность в сопровождении мужчин. Франция при-
зывает хуситов незамедлительно и безоговорочно 
освободить всех задержанных сотрудников Орга-
низации Объединенных Наций и гуманитарных 
организаций.

В заключение следует отметить, что, как из-
вестно членам Совета, непосредственный риск эко-
логической и гуманитарной катастрофы продолжа-
ет представлять ситуация с нефтеналивным танке-
ром «FSO SAFER». В этой связи мы приветствуем 
приобретение Организацией Объединенных Наций 
запасного судна, которое позволит переправить 
миллионы баррелей нефти; это является важным 
первым шагом. Призываем к оперативной и полной 
реализации этого согласованного плана действий 
Организации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Йемена.

Г-н ас-Саади (Йемен) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, с вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности в этом месяце. Желаю Вам всяческих 
успехов в выполнении Вашей работы. Поздравляю 
также Вашего японского предшественника с успеш-
ной работой на посту Председателя в феврале.

Я присоединяюсь к предыдущим ораторам и 
выражаю искренние соболезнования Вашей стране, 
Мозамбику, а также Малави в связи с гибелью лю-
дей и материальными потерями в результате недав-
него циклона.

Благодарю также г-жу Джойс Мсуйю и г-на 
Ханса Грундберга за их сообщения, а также заме-
стителя Постоянного представителя Албании г-жу 
Албану Даутлари за ее доклад о работе Комитета 
Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 
2140 (2014).

Президентский руководящий совет подтверж-
дает свою приверженность достижению прочного 
и всеобъемлющего мира на основе согласованных 
политических параметров: инициативы сотрудни-
чества стран Залива и механизма ее реализации, 
итогового документа всеобъемлющей Конферен-
ции по национальному диалогу и соответствующих 
резолюций Совета Безопасности, в частности ре-
золюции 2216 (2015), которая обеспечивает основу 
и рамки мирного процесса, осуществляемого под 
руководством Организации Объединенных Наций. 
Наша страна вновь заявляет о своей поддержке уси-
лий Специального посланника Генерального секре-
таря и всех региональных и международных уси-
лий, направленных на восстановление перемирия 
и возобновление всеобъемлющего политического 
процесса, осуществляемого под руководством Ор-
ганизации Объединенных Наций и при непосред-
ственном участии самих йеменцев.

Однако мира невозможно достичь без ре-
ального партнера, который готов отказаться от во-
енного пути, верит в политическое партнерство и 
равные права для всего йеменского народа, отказы-
вается использовать насилие как средство навязы-
вания своей политической повестки дня и считает, 
что власть и оружие должны быть сосредоточены 
в руках государства. Поэтому для достижения лю-
бого мирного урегулирования конфликта в Йеме-
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не путем переговоров необходим всеобъемлющий 
процесс, который будет включать в себя все эти 
составляющие и позволит решить все вопросы, в 
том числе устранить истинную причину конфлик-
та. Хуситские боевики должны отказаться от сво-
его так называемого божественного права господ-
ства над йеменцами, поскольку в противном случае 
столь ожидаемый мир, к которому мы стремимся, 
послужит лишь временной мерой и даст хуситским 
боевикам возможность попытаться навязать то, 
чего они не смогли добиться в ходе войны. Это при-
ведет к новому циклу насилия и хаоса и к новым 
волнам перемещения и миграции населения. Кроме 
того, начнется длительный период нестабильности, 
что в конечном счете приведет к дальнейшим кон-
фликтам, которые будут угрожать безопасности и 
стабильности Йемена и всего региона, а также без-
опасности международного судоходства.

Для того чтобы положить конец гуманитар-
ным страданиям, мы должны в первую очередь до-
биться прекращения войны и достичь мира. Согла-
шение о перемирии, достигнутое в апреле прошло-
го года, предоставило нам реальную возможность 
достичь этих целей. Правительство Йемена пошло 
на все необходимые компромиссы для продления и 
сохранения перемирия в качестве отправной точ-
ки для обеспечения всеобъемлющего прекращения 
огня и возобновления политического процесса. Мы 
соблюдаем все положения перемирия: так, аэро-
порт Саны был открыт для международных рейсов, 
а суда получили разрешение заходить в порт Хо-
дейда, несмотря на то что хуситские боевики по-
прежнему отказываются открыть основные дороги 
к осажденному городу Таиз, а также продлить ре-
жим перемирия, тем самым создавая препятствия 
на пути к миру и продолжая совершать нарушения. 
Недавно они нанесли удары по национальным эко-
номическим объектам и портам для экспорта неф-
ти, что привело к прекращению экспорта нефти и 
лишило государство важнейших источников наци-
ональных доходов, необходимых для выплаты за-
работных плат и предоставления основных услуг. 
Это также поставило под угрозу государственные 
учреждения и продовольственную безопасность и 
привело к усугублению гуманитарного кризиса.

Более того, хуситские боевики продолжают 
прививать детям террористические и экстремист-
ские идеологии и вербовать их для участия в войне 
против йеменского народа. Предупреждаем о том, 

что в будущем вербовка детей в школах и подрыв 
образовательного процесса в узкокорыстных целях 
приведут к катастрофическим результатам, за что 
йеменцам придется расплачиваться на протяжении 
многих поколений. Хуситские боевики продолжают 
изгонять граждан из их домов. Сегодня в Йемене на 
положении внутренне перемещенных лиц находят-
ся более 4 миллионов человек. Гражданские лица 
подвергаются произвольным задержаниям, пыткам 
и насильственным исчезновениям в тюрьмах этих 
боевиков. Кроме того, из-за широко распространен-
ного и произвольного использования мин и неразо-
рвавшихся боеприпасов ежедневно гибнут ни в чем 
не повинные люди — в основном женщины и дети. 
Хуситы также создают препятствия для работы 
международных гуманитарных организаций, в том 
числе стремятся затруднить доступ к гуманитарной 
помощи и операциям по оказанию помощи.

Конфликт в Йемене длится уже почти девять 
лет. Сейчас, когда проходит шестьдесят седьмая 
сессия Комиссии Организации Объединенных На-
ций по положению женщин, мы отмечаем сведение 
на нет многих успехов, достигнутых йеменскими 
женщинами. Хуситские боевики продолжают нару-
шать права йеменских женщин и подвергать их ре-
прессиям. Они подвергают женщин сексуальному 
насилию и отказывают им в политических, эконо-
мических и социальных правах, а также похищают 
сотни йеменских женщин и помещают их в секрет-
ные тюрьмы. Хуситские боевики фабрикуют обви-
нения против женщин, а также пытают, шантажи-
руют, запугивают их и подвергают их сексуальным 
домогательствам в отместку за их политическую, 
коммуникационную и правозащитную деятель-
ность. Хуситы, как и талибы, вводят ограничения в 
отношении женщин в районах, находящихся под их 
контролем. Они ограничивают передвижение жен-
щин и лишают их основных прав, не позволяя им 
перемещаться между городами и провинциями без 
сопровождения «махрама». Эти боевики разделяют 
людей в учебных заведениях и государственных 
учреждениях по половому признаку. Они лишают 
женщин права на хорошее образование и работу 
вне дома. Йеменские женщины лишены возмож-
ности участвовать в политической и социальной 
жизни страны и вносить вклад в построение своего 
общества.
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Одним из главных приоритетов для Прези-
дентского руководящего совета является экономи-
ка страны. Правительство стремится содействовать 
экономической стабильности и развитию в Йемене. 
Мы разрабатываем планы по содействию экономи-
ческому восстановлению, реконструкции и повы-
шению экономической устойчивости. В последние 
месяцы правительство Йемена провело при под-
держке Президентского руководящего совета ряд 
структурных реформ для усиления роли жизненно 
важных институтов и обеспечения в стране эконо-
мической и валютно-финансовой стабильности, а 
также осуществило реформы в области валютно-
кредитной политики и приняло меры по укрепле-
нию банковских и финансовых учреждений и по 
борьбе с отмыванием денег и финансированием 
терроризма.

Сегодня гуманитарная поддержка может по-
мочь в достижении экономической стабильности, 
если средства на гуманитарные нужды будут пере-
числяться через Центральный банк Йемена. Это 
значительно укрепит текущие усилия, направлен-
ные на восстановление экономики, поддержание 
курса валюты и повышение уровня жизни, и одно-
временно позволит решать приоритетные задачи 
в области развития и удовлетворять соответству-
ющие потребности в целях обеспечения быстрого 
восстановления. Это неотложные вопросы. Мы не 
можем ждать окончания войны, чтобы решить их, 
в частности потому что чрезвычайную помощь йе-
менскому народу не будут предоставлять вечно.

Правительство моей страны высоко оценива-
ет активные усилия международного сообщества, 
предпринимаемые для реализации введенного Ор-
ганизацией Объединенных Наций оружейного эм-
барго. После окончания перемирия было сорвано 
несколько операций по контрабанде иранского ору-
жия, боеприпасов, ракетного топлива и взрывчатых 
веществ, в том числе были конфискованы тысячи 
автоматов, которые предназначались хуситам. Это 
свидетельствует о том, что иранский режим нара-
щивает объемы контрабанды оружия хуситам. Мы 
призываем Совет Безопасности выполнить свои 
обязанности по поддержанию международного 
мира и безопасности и положить конец деструктив-
ному поведению иранского режима, который про-
должает вмешиваться во внутренние дела нашей 
страны путем непрерывного оказания поддержки 
этим вооруженным формированиям и препятство-

вать любым усилиям, направленным на прекраще-
ние йеменского кризиса. Иранский режим упорно 
продолжает добиваться затягивания конфликта в 
Йемене и регионе и ставит под угрозу региональ-
ный и международный мир и безопасность.

Правительство Йемена искренне верит в диа-
лог и мирное и дипломатическое разрешение спо-
ров. Мы подчеркиваем важность принципа невме-
шательства во внутренние дела других государств. 
Поддерживаем все серьезные и искренние усилия, 
предпринимаемые в духе доброй воли для достиже-
ния мира и стабильности в регионе. Надеемся так-
же, что соглашение между братским Королевством 
Саудовская Аравия и Ираном положит начало ново-
му этапу добрососедских отношений в регионе. На-
деемся, что Иран прекратит вмешиваться в дела Йе-
мена, и рассчитываем увидеть реальные изменения 
в поведении иранского режима и его деструктивной 
политике в отношении нашей страны и региона.

Приближается месяц Рамадан. Йеменский 
народ внимательно следит за ходом седьмого за-
седания Комитета по надзору за осуществлением 
Соглашения об обмене задержанными, которое 
проходит в Женеве под эгидой Организации Объ-
единенных Наций. Я благодарю Швейцарию за 
организацию этого раунда переговоров. Мы вновь 
заявляем, что правительство Йемена обязано ос-
вободить всех задержанных, заложников и заклю-
ченных в соответствии с принципом безусловного 
освобождения всех задержанных, чтобы положить 
конец их страданиям и позволить им воссоединить-
ся со своими семьями согласно Стокгольмскому со-
глашению. Мы подчеркиваем, что вопрос о задер-
жанных остается приоритетным для Организации 
Объединенных Наций, Специального посланника и 
Совета Безопасности. Действительно, этот вопрос 
остается нерешенным слишком долго. Необходимо 
оказать давление на хуситов, чтобы они освободи-
ли всех задержанных и похищенных лиц, включая 
четырех человек, упомянутых в соответствующих 
резолюциях Совета Безопасности, а также журна-
листов, ученых и других лиц, которые были лише-
ны свободы за свои убеждения. Необходимо про-
должать прилагать усилия для освобождения этих 
заключенных и устранения препятствий, которые 
хуситы создают на пути решения этого гуманитар-
ного вопроса.
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В результате конфликта культурные ценно-
сти и наследие Йемена систематически разграбля-
ют, уничтожают и незаконно вывозят из страны. 
Призываем международное сообщество, в част-
ности Совет Безопасности, принять эффективные 
и практические меры по сохранению культурного 
наследия Йемена. Призываем Совет принять не-
обходимые меры для содействия безопасному воз-
вращению разграбленного йеменского культурного 
наследия соответствующим йеменским учрежде-
ниям. В этой связи мы благодарны американским 
службам безопасности за усилия, которые позво-
лили изъять 77 предметов культурного наследия 
и вернуть их йеменскому правительству. Я также 
благодарю Швейцарию и Швецию за проведение 
конференции высокого уровня по объявлению 
взносов на осуществление плана гуманитарного 
реагирования на 2023 год. Благодарю братские и 
дружественные страны за занятую ими достойную 
уважения позицию в отношении гуманитарных во-
просов и поддержку плана гуманитарного реагиро-
вания в Йемене, а также за их неослабные усилия, 
направленные на облегчение страданий йеменского 
народа. Мы всегда будем помнить о занятой ими 
позиции, и наши отношения с ними будут неиз-
менно носить братский и дружественный характер. 
Высоко ценим также участие братских Королевства 
Саудовской Аравии и Объединенных Арабских 
Эмиратов в решении различных экономических во-
просов, задач в области развития и гуманитарных 
проблем для оказания помощи Йемену и поддерж-
ки его усилий по восстановлению государственных 
институтов, мира и стабильности, в частности от-
мечаем содействие этих стран работе по наращива-
нию резервов Центрального банка Йемена, а также 
предоставление Королевством Саудовская Аравия 
нефтепродуктов для поддержки нефтяной отрасли 
и основных услуг.

В заключение мы также приветствуем про-
ведение первого этапа плана Организации Объ-
единенных Наций по урегулированию ситуации с 
нефтяным танкером «FSO SAFER». Наша страна 
ценит эту работу и готова содействовать усилиям 
Организации Объединенных Наций по предотвра-
щению надвигающейся экологической, гуманитар-
ной и экономической катастрофы. Мы подчерки-
ваем необходимость продолжить оперативно рабо-
тать в этом направлении и обеспечить необходимое 
финансирование для реализации всех этапов плана 
спасательных работ и устранения этой непосред-
ственной и постоянной угрозы.

Председатель (говорит по-английски): В сво-
ем качестве представителя Мозамбика я хочу ис-
кренне поблагодарить все делегации за выражение 
солидарности и поддержки нашему народу и пра-
вительству в связи с разрушениями, вызванными 
очередным циклоном под названием «Фредди». В 
этот скорбный час мы уверены, что члены Совета 
окажут нам поддержку и будут солидарны с нашим 
народом. Эта трагедия еще раз свидетельствует о 
настоятельной необходимости ликвидации раз-
рушительных последствий стихийных бедствий и 
устранения их причин. По мере проведения оцен-
ки ущерба мы будем информировать государства и 
систему Организации Объединенных Наций и со-
общать последние новости. Я от всего сердца благо-
дарю членов Совета.

Я возвращаюсь к исполнению своих обязан-
ностей Председателя Совета Безопасности.

Список ораторов исчерпан.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для дальнейшего обсужде-
ния этого вопроса.

Заседание закрывается в 12 ч 30 мин.
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